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Always use the restraint system. Adjust to fit snugly.
Utilice siempre el sistema de sujeción. Ajuste perfectamente. 
Toujours utiliser le système de maintien. Bien l’ajuster pour 
maintenir l’enfant. 

EN
ES
FR
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3 4 6 7 8

1 2 5

EN
1	 Power On/Off

2	 Wifi Indicator

3	 Control Panel 	
			 Lock Indicator

4	 Bluetooh Indicator

5	 Speed Indicator

6	 Motion Controls

7	 Sound Control

8	 Volume Control

FR
1	 Alimentation 

2	 Indicateur Wi-Fi

3	 Indicateur De Verrouillage 	
			 Du Panneau De Commande

4	 Indicateur Bluetooth

5	 Indicateur De Vitesse

6	 Commandes De Mouvement

7	 Contrôle Du Son

8	 Contrôle Du Volume

ES
1	 Encendido

2	 Indicador de Wifi

3	 Indicador de bloqueo 	
			 del panel de control

4	 Indicador de Bluetooth

5	 Indicador de velocidad

6	 Controles de movimiento

7	 Control de sonido

8	 Control de volumen

POWER ON/OFF
BOUTON MARCHE & ARRÊT
BOTON DE ENCENDIDO & APAGADO

ES
Después de 90 segundos, la 
pantalla se oscurecerá. 
Toque en cualquier lugar para 
encender la pantalla.

ES
Toque cualquier icono de 	
movimiento una vez para 	
comenzar. 
Vuelva a tocar para aumentar 	
la velocidad.

MOTION AND SPEED (0-5) 
MOUVEMENT ET VITESSE (0 À 5)
MOVIMIENTO Y VELOCIDAD (0-5)

EN
After 90 seconds, 		
screen will dim. 
Tap anywhere to wake 
screen.

EN
Tap any motion icon once 
to start. Tap again to 
increase speed.

FR
Au bout de 90 secondes, 
l’écran s’obscurcit. 
Tapez n’importe où pour 
réveiller l’écran.

FR
Touchez une fois l’une des 
icônes de mouvement 
pour démarrer. 
Touchez à nouveau pour 
augmenter la vitesse.

Cruise  •  Bounce  •  Sway  •  Rock  •  Wave

UbMAN233-V03.indd   14-15UbMAN233-V03.indd   14-15 3/19/25   1:27 PM3/19/25   1:27 PM



16 17

bluetooth
streaming

Tide
4

Chirp
3

Bliss
2

Jingle
1

EN PAIR BLUETOOTH FOR MUSIC STREAMING
 Push the sound control 5 times total so that all 4 LED lights are illuminated.  On your smart  
 device, navigate to bluetooth settings and pair to Mamaroo®.

FR JUMELAGE BLUETOOTH POUR LA LECTURE DE     
 MUSIQUE EN CONTINU
 Appuyez sur le contrôle du son cinq fois pour que les quatre DEL s’allument. Sur votre   
 appareil intelligent, accédez aux paramètres Bluetooth et jumelez-le à Mamaroo®.

ES EMPAREJAMIENTO DE BLUETOOTH PARA     
 REPRODUCIR MÚSICA
 Presione el control de sonido cinco veces en total para que se enciendan las cuatro luces  
 LED. En su dispositivo inteligente, vaya a la configuración de Bluetooth  y empareje con   
 Mamaroo®.

VOLUME
VOLUME
VOLUMEN

1s
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ES
El icono de movimiento 	
parpadeará cuando 		
la pantalla esté bloqueada.

CONTROL PANEL LOCK / UNLOCK 
VERROUILLAGE / DÉVERROUILLAGE DU PANNEAU DE COMMANDE
BLOQUEO / DESBLOQUEO DEL PANEL DE CONTROL

DISABLE/ENABLE BLUETOOTH & WIFI
DÉSACTIVER/ACTIVER BLUETOOTH ET WI-FI
ACTIVAR/DESACTIVAR BLUETOOTH Y WIFI

EN
Motion icon will flash 
when screen is locked.

FR
L’icône de mouvement 
clignote lorsque l’écran 
est verrouillé.

5s

10s

APP OVERVIEW
APERÇU DE L’APPLI
DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA APPLICACIÓN

Download for access to MotionSync, Wi-Fi smart home integration, 
and to control product features such as motion, speed, and sound. 
Scan the QR code for setup instructions.

Téléchargez-la pour accéder à MotionSync, intégrer votre produit à 
votre maison intelligente par Wi-Fi et contrôler les fonctionnalités du 
produit, telles que le mouvement, la vitesse et le son. Numérisez le 
code QR pour voir les instructions de configuration.

Descárguela para acceder a MotionSync, la integración para hogares 
inteligentes Wi-Fi que permite controlar las funciones del producto, 
como el movimiento, la velocidad y el sonido. Escanee el código QR 
para obtener instrucciones de instalación.

EN

FR

ES
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EN

North America, Central and South America North America, Central and South AmericaEN EN

IMPORTANT
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFENCE

WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.
Read all instructions before assembly and use of the device. 
Adult assembly required. 
DO NOT use this device if it is damaged or broken. 
Keep small parts away from children.
In the event of damage or problems, discontinue use and contact Customer 
Experience.
DO NOT use accessories or replacement parts other than those approved by 
UPPAbaby.
Always use the restraint system. Adjust to fit snugly. 
Infant Insert - For use up to approximately 4 months.
Discontinue use of this product when baby reaches a maximum of 25 lbs (11.3 kg) or 
when baby attempts to climb out (approximately 9 months), whichever comes first.
Never add a pillow, comforter or padding. Use only the seat provided by UPPAbaby. 
If your baby cannot sit in a reclined or upright position or has special needs, check 
with your doctor about when to start using this product.
NEVER use this product as a car seat.
DO NOT use product near water. DO NOT use the base or power supply if either has 
been exposed to liquid.
DO NOT place product in any location where the are cords, such as window blind 
cords, drapes, phone cords, etc. Strings can cause strangulation. DO NOT place items 
with a string arond your child’s neck, such as hood strings or pacifier cords while using 
product.
DO NOT suspend strings over the product or attach strings to toys. DO NOT hang 
toys from the toy bar other than those provided by UPPAbaby for use with this 
product. 
Cords can cause strangulation. Keep power cords away from baby. Only use the 
power cord provided.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.
DO NOT use product without the fabric seat cover.

For indoor use only.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of pxerience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction converning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involded. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

WARNING FALL AND 			 
STRANGULATION HAZARDS
Infants have suffered head injuries failling from swings and have strangled in straps.
Always use the restraint system. Adjust to fit snugly.
Stop use of this product when baby reaches a maxium of 25 lbs (11.3 kg) or when baby 
attempts to climb out (approximately 9 months), whichever comes first.
NEVER lift or carry while baby is in this product.
Stay near and watch baby during use. This product is not intended, designed, 
marketed, or safe for sleep or unsupervised use. If baby falls asleep, remove baby as 
soon as possible and place baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or bassinet.
Always place this product on floor. Never use on any elevated surface.

SUFFOCATION HAZARD
Young infants have limited head and neck control. If the seat is too upright, infant’s 
head can drop forward and compress airways. 
Always keep swing seat fully reclined until infant is at least 4 months old and can hold 
up head without help.
NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
Infants have suffocated in gaps between an extra pad and side of swing, and on soft 
bedding.
NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding.
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EN

Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica Norteamérica, Centroamérica y SudaméricaES ES

IMPORTANTE
LEA ESTE MANUAL CON CUIDADO Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS

ADVERTENCIA
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES 
PODRÍA DAR COMO RESULTADO UNA LESIÓN GRAVE O LA MUERTE.
Lea todas las instrucciones antes de armar y usar el dispositivo. 
Se requiere el montaje por un adulto. 
NO UTILICE esta unidad si está dañada o rota. Mantenga las piezas pequeñas fuera 
del alcance de los niños.
En caso de daños o problemas, deje de usar la unidad y comuníquese con el Servicio 
al Cliente.
NO USE accesorios o piezas de reemplazo que no sean los aprobados por UPPAbaby.
Utilice siempre el sistema de sujeción. Ajuste perfectamente. 
Adaptador para bebé - Para uso hasta aproximadamente 4 meses.
Deje de usar este producto cuando el niño alcance un máximo de 25 lb (11.3 kg) o 
cuando el niño intente salir (aproximadamente a los 9 meses), lo que ocurra primero.
Jamás coloque una almohada, un edredón o acolchado. Use solo el asiento provisto 
por UPPAbaby.
Si el bebé no puede sentarse en una posición reclinada o erguida o tiene necesidades 
especiales, consulte con su médico sobre cuándo comenzar a usar este producto.
NUNCA use este producto como autoasiento.
NO USE el producto cerca del agua. No use la base o la fuente de alimentación si 
alguna de ellas ha estado expuesta a líquidos.
NO COLOQUE el producto en ningún lugar donde haya cuerdas o cordones, 
tales como los de persianas, cortinas, cables de teléfonos, etc. Pueden causar 
estrangulación. No coloque artículos o prendas con cuerdas o cordones, tales como 
los cordones de capuchas o un cordón para el chupón, alrededor del cuello del bebé 
al usar el producto.
NO CUELGUE cordones sobre el producto ni fije cuerdas a los juguetes. NO CUELGUE 
juguetes de la barra para juguetes que no sean los proporcionados por UPPAbaby para 
usar con este producto.
Las cuerdas pueden causar estrangulación. Mantenga los cables de alimentación 
alejados del bebé. Use solo el cable de alimentación eléctrica suministrado.
El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el 
mismo.
NO USE el producto sin la funda de tela del asiento.

Solo para uso en interiores.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones que les permitan utilizar 
el aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

PELIGROS DE CAÍDA Y 				 
ESTRANGULACIÓN 
Los bebés pueden padecer lesiones en la cabeza debido a caídas de los columpios y 
estrangulamientos con las correas.
Siempreutilice el sistema de sujeción. Ajústelo perfectamente.
Deje de usar este producto cuando el bebé alcance un máximo de 25 lbs (11.3 kg) o 
cuando el niño intente salir (aproximadamente a los 9 meses), lo que ocurra primero.
NUNCA levante o traslade este producto con el bebé en su interior.
Permanezca cerca del niño y supervíselo durante el uso del producto. Este producto 
no ha sido creado, diseñado, no se comercializa y no es seguro para dormir o usar sin 
supervisión.  
Si el bebé se duerme, trasládelo lo antes posible a una superficie plana y firme apta 
para dormir, como una cuna o un moisés.
Siempre coloque este producto en el suelo. Nunca lo use en superficies elevadas.

PELIGRO DE ASFIXIA
Los niños pequeños tienen un control limitado de la cabeza y el cuello. Si el asiento 
tiene una inclinación demasiado vertical, la cabeza del bebé puede caer hacia 
adelante y comprimir las vías respiratorias.
Siempre mantenga el asiento del columpio completamente reclinado hasta que el 
bebé tenga, al menos, 4 meses de edad y pueda sostener la cabeza sin ayuda.
NUNCA lo use sobre una cama, sofá, cojín u otra superficie blanda.
Ha habido casos de asfixia en niños en espacios entre un cojín adicional y el lateral del 
columpio sobre ropa de cama blanda.
NUNCA agregue un colchón, almohada, edredón o acolchado.
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EN

Amérique du Nord, Amérique Centrale et Amérique du SudFR Amérique du Nord, Amérique Centrale et Amérique du Sud FR

IMPORTANT
À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER À TITRE DE RÉFÉRENCE

AVERTISSEMENT 
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS 
D’ASSEMBLAGE RISQUE D’ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE 
MORTELLES.
Lire toutes les instructions avant d’assembler ou d’utiliser cet appareil.
L’assemblage doit être effectué par un adulte. 
NE PAS utiliser ce produit s’il est endommagé ou cassé. 
Tenir les petites pièces hors de portée des enfants.
En cas de dégâts ou de problème, cesser d’utiliser le produit et contacter le Service à 
la clientèle.
Ne pas utiliser d’accessoires ni de pièces de rechange non approuvés par UPPAbaby.
Toujours utiliser le système de maintien. Bien l’ajuster pour maintenir l’enfant. 
Insert pour bébé - Pour une utilisation jusqu’à environ 4 mois.
Cesser d’utiliser cet article lorsque l’enfant atteint un maximum de 11,3 kg (25 lb) ou 
lorsqu’il tente de sortir (environ 9 mois), selon la première éventualité.
NE JAMAIS ajouter d’oreiller, d’édredon ni de rembourrage. Utiliser uniquement le 
siège fourni par UPPAbaby. 
Si votre bébé ne peut pas s’asseoir dans une position inclinée ou verticale ou s’il a des 
besoins spéciaux, consultez votre médecin pour savoir quand commencer à utiliser ce 
produit.
NE JAMAIS utiliser ce produit comme siège d’auto.
NE PAS utiliser le produit à proximité de l’eau. Ne pas utiliser la base ou l’alimentation 
électrique si elles ont été exposées à un liquide.
NE JAMAIS poser le siège à proximité d’objets avec lesquels l’enfant risque de 
s’étrangler : cordonnets de store, fil de téléphone, rideaux, etc. Les ficelles créent 
un danger d’étranglement. NE JAMAIS mettre d’objets munis d’une ficelle autour du 
cou de l’enfant, comme par exemple les cordonnets d’une capuche ou une sucette à 
cordonnet, lorsqu’il est dans le siège.
NE JAMAIS suspendre de ficelles au-dessus du produit ni attacher une ficelle aux 
jouets. Ne pas suspendre de jouets à l’arc à jouets à l’exception de ceux fournis par 
UPPAbaby pour ce produit.
Les cordelettes créent un danger d’étranglement. Tenir les cordons d’alimentation à 
distance du bébé. Utiliser uniquement le cordon électrique fourni.
L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni avec l’appareil.

NE PAS utiliser le produit sans sa housse en tissu.

NE PAS utiliser à l’extérieur. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de huit ans et plus, ainsi que 
par des gens ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient supervisés 
ou qu’ils aient reçu des instructions leur permettant d’utiliser l’appareil de façon 
sécuritaire et de comprendre les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans supervision.

RISQUES DE CHUTE ET 	
D’ÉTRANGLEMENT 
Des nourrissons ont subi des blessures à la tête en tombant de balançoires et se sont 
étranglés avec des sangles.
Toujours utiliser le système de maintien. Bien l’ajuster pour maintenir le bébé.
Cesser d’utiliser ce produit lorsque le bébé atteint un maximum de 11,3 kg (25 lbs) ou 
lorsqu’il tente d’en sortir (environ 9 mois), selon la première éventualité.
NE JAMAIS soulever ou porter le bébé lorsqu’il est dans ce produit.
Restez près du bébé et surveillez-le pendant l’utilisation. Ce produit n’est ni prévu, ni 
conçu, ni commercialisé ni sûr pour le sommeil ou une utilisation sans surveillance. Si 
le bébé s’endort, sortez-le au plus vite et placez-le sur une surface de sommeil ferme 
et plate, telle qu’un lit de bébé ou un berceau.
Toujours placer ce produit sur le sol. Ne jamais l’utiliser sur une surface en hauteur.

DANGER D’ASPHYXIE
Les jeunes nourrissons ont un contrôle limité de leur tête et de leur cou. Si le siège 
est trop droit, la tête du bébé peut tomber vers l’avant et comprimer les voies 
respiratoires.
Toujours garder le siège complètement incliné jusqu’à ce que le bébé soit âgé d’au 
moins quatre mois et puisse tenir sa tête relevée sans aide.
NE JAMAIS utiliser cet article sur un lit, un sofa, un coussin ou toute autre surface 
souple.
Les nouveau-nés peuvent s’asphyxier dans l’espace entre un matelas supplémentaire 
et le côté du balançoire sur un lit mou.
N’ajoutez JAMAIS de matelas, d’oreiller, d’édredon ou de rembourrage.
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WARRANTY
3 YEAR LIMITED WARRANTY 
Your UPPAbaby product is warranted to be free from manufacturing defects for a period of 3 years from the date 
of purchase under normal use and in compliance with the operating instructions.  

This warranty is not transferable and extends only to the original retail purchaser and is only valid when supplied 
with proof of purchase from an authorized retailer. Proof of purchase must be retained for this warranty. 

The warranty is valid only in the original country of purchase. This warranty is subject to the conditions set forth 
by country in which the items were purchased. Conditions may vary. UPPAbaby will not ship replacement or 
repair parts outside the country of purchase. 

UPPAbaby will provide replacement parts or conduct repairs as determined fitting by the company. UPPAbaby 
reserves the right to exchange item with a replacement part. Some parts may be replaced with newer model 
parts as the item is improved over time.  

This warranty does not cover:  

•	 Defects caused by misuse or poor maintenance. (Please refer to the product instruction booklet for guidance 
on item use and maintenance).  

•	 Damage caused by improper installation of UPPAbaby parts and/or accessories. (Please refer to product ins-
truction booklet for guidance on item assembly and use).  

•	 Damage caused by corrosion mold or rust due to poor maintenance, service or storage.  

•	 Damage resulting from normal wear and tear.  

•	 Damage or degradation caused by the sun, sweat, detergents, damp storage conditions or frequent washings.  

•	 Repairs or modifications carried out by a third party.  

•	 Product purchased from an unauthorized retailer.  (Approved retailers are listed on our website uppababy.com). 

•	 Second owners and users other than the registrant. 

•	 Damage resulting from airline shipping and handling. 

•	 Products Involved in an accident. 

UPPAbaby reserves the right to determine if warranty terms and conditions have been met.  

For warranty service: In the US* and CA please contact UPPAbaby customer experience (844) 823-3132 and visit 
uppababy.com/support to send an email. 

*Within the US, warranty conditions may differ from state to state. 

Outside of the US and CA please contact your local distributor. Distributor information can be found at uppa-
baby.com/global-distributors 

CLEANING
Clean frame with a damp cloth and a mild detergent; dry thoroughly. DO NOT use abrasives.

If the frame parts have been exposed to salt water we recommend that they be rinsed with fresh (tap) water as 
soon as possible to avoid corrosion. Always dry frame if wet.

All fabrics are removable.

To extend the life of your product’s fabric, keep it clean and do not leave it in direct sunlight for long periods of 
time.

DO NOT fold or store the product if it is damp or wet, nor store in a damp environment.

 
SEATBACK FABRIC AND INFANT INSERT   
Machine wash cold water with mild detergent. DO NOT bleach.

Dry flat and away from direct sunlight before re-use or storage.

DO NOT iron or dry clean.

TOY FABRIC  
Spot clean with mild detergent. DO NOT bleach.

Dry flat and away from direct sunlight before re-use or storage.

DO NOT iron or dry clean.

 
MAINTENANCE AND REPAIR
This product requires user inspection and maintenance regularly. Check all connecting hardware (rivets, screws, 
etc.) for tightness and security. Seek prompt repairs or replacements as needed and never continue using the 
product if it is structurally not safe.

Only UPPAbaby replacement parts should be used. It may be unsafe to use parts supplied by another  
manufacturer.

Contact Customer Experience with any repair questions.
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LIMPIEZA
Limpie el chasis con un trapo húmedo y un detergente suave; séquelo bien. NO use abrasivos.

Si las piezas del chasis han estado expuestas al agua salada, recomendamos que se aclaren con agua dulce tan 
pronto como sea posible para evitar la corrosión. Seque siempre el chasis si se moja.

Todas las telas son desmontables.

Para ampliar la vida de la tela de su producto, manténgala limpia y no la deje en el sol directo durante largos 
periodos de tiempo.

NO pliegue ni guarde el producto si está húmedo o mojado, ni lo almacene en un entorno con humedad.

 
TEJIDO DEL RESPALDO E INSERTO INFANTIL   
Lavar a máquina con agua fría y detergente suave. NO usar lejía.

Seque en una superficie plana alejada de la exposición solar directa antes de volver a usar o almacenar  
el producto.

No lo planche ni lo lave en seco.

 
TELA DE JUGUETE 
Limpie las manchas con detergente suave. NO use lejía.

Seque en una superficie plana alejada de la exposición solar directa antes de volver a usar o almacenar  
el producto.

No lo planche ni lo lave en seco.

MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN
Este producto necesita inspección y mantenimiento regular por parte del usuario. Compruebe todas las piezas 
de conexión (remaches, tornillos, etc.) para comprobar que estén apretadas y seguras. Realice las reparaciones o 
sustituciones necesarias y no continúe usando el producto si la estructura no es segura.

Solo deben emplearse piezas de repuesto UPPAbaby. Usar piezas suministradas por otros fabricantes puede 
noresultar seguro.

Póngase en contacto con el Servicio al Cliente si tiene preguntas sobre reparaciones.

GARANTÍA 
3 AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA 
Tu producto UPPAbaby tiene una garantía por defectos de fabricación durante un periodo de 3 años a contar a 
partir de la fecha de compra, siempre y cuando se haga un uso normal del artículo y se sigan las instrucciones de 
funcionamiento.  

Esta garantía no es transferible; se otorga únicamente al comprador original del artículo en la tienda y solo es 
válida si se adjunta un comprobante de compra de un minorista autorizado. El comprobante de compra debe 
conservarse para esta garantía. 

La garantía solo es válida en el país de compra original. Esta garantía está sujeta a las condiciones establecidas 
por el país en el que se adquirieron los artículos. Las condiciones pueden variar. UPPAbaby no enviará piezas de 
recambio o reparación fuera del país de compra. 

UPPAbaby proporcionará piezas de repuesto o realizará las reparaciones que la empresa considere oportunas. 
UPPAbaby se reserva el derecho de cambiar el artículo por una pieza de recambio. Es posible que algunas piezas 
se sustituyan por otras de un modelo más reciente a medida que el producto vaya mejorando con el tiempo.  

Esta garantía no cubre:   

•	 Defectos causados por un mal uso o un mantenimiento deficiente. (Consulta el folleto de instrucciones del 
producto para obtener orientación sobre el uso y el mantenimiento del artículo).   

•	 Daños causados por la instalación incorrecta de piezas o accesorios UPPAbaby. (Consulte el folleto de instruc-
ciones del producto para obtener orientación sobre el montaje y el uso del artículo).  

•	 Daños causados por corrosión, moho u óxido debidos a un mantenimiento, servicio o almacenamiento defi-
cientes.   

•	 Daños derivados del desgaste normal.   

•	 Daños o degradación causados por el sol, el sudor, los detergentes, las condiciones de almacenamiento húme-
das o los lavados frecuentes.  

•	 Reparaciones o modificaciones llevadas a cabo por terceros.    

•	 Producto adquirido a un minorista no autorizado. (Los minoristas autorizados figuran en nuestro sitio web 
uppababy.com). 

•	 Segundos propietarios y usuarios distintos del solicitante de registro. 

•	 Daños resultantes del transporte aéreo y la manipulación.  

•	 Productos involucrados en un accidente. 

UPPAbaby se reserva el derecho de determinar si se han cumplido los términos y las condiciones de la garantía.   

Para el servicio de garantía: En EE. UU.* y Canadá, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de 
UPPAbaby en el número (844) 823-3132 y visita uppababy.com/support para enviar un mensaje de correo electró-
nico. 

*En EE. UU., las condiciones de la garantía pueden variar de un estado a otro. . 

Fuera de EE. UU. y Canadá, ponte en contacto con tu distribuidor local. Puedes encontrar información de distri-
buidores en uppababy.com/global-distributors.

ES

UbMAN233-V03.indd   28-29UbMAN233-V03.indd   28-29 3/19/25   1:27 PM3/19/25   1:27 PM



31

FR

30

FR

NETTOYAGE
Nettoyer le châssis à l’aide d’un chiffon humide et d’un détergent doux; sécher complètement. NE PAS utiliser  
de produits abrasifs.

Si les pièces du châssis ont été exposées à de l’eau salée, nous recommandons de les rincer à l’eau fraîche du 
robinet dès que possible pour éviter toute corrosion. Toujours sécher le châssis s’il est mouillé.

Tous les tissus sont amovibles.

Pour prolonger la durée de vie du tissu de votre produit, gardez-le propre et ne le laissez pas en plein soleil  
pendant de longues périodes.

NE PAS plier ni entreposer le produit s’il est humide ou mouillé, ni l’entreposer dans un environnement humide.

 
  
TISSU DE DOSSIER DE SIÈGE ET INCRUSTATION POUR BÉBÉ
Laver à la machine l’eau froide avec un détergent doux. NE PAS javelliser.

Sécher à plat et à l’abri de la lumière directe du soleil avant de réutiliser ou d’entreposer.

Ne pas repasser ou nettoyer à sec.

 
TISSU JOUET 
Nettoyer avec un détergent doux. NE PAS javelliser.

Sécher à plat et à l’abri de la lumière directe du soleil avant de réutiliser ou d’entreposer.

Ne pas repasser ou nettoyer à sec.

ENTRETIEN ET RÉPARATION 
Ce produit nécessite une inspection et un entretien réguliers de la part de l’utilisateur. Vérifier que tout le 		
matériel de raccord (rivets, vis, etc.) est bien serré et sécurisé. S’efforcer de réparer le produit ou de trouver des 
pièces de rechange rapidement si le besoin se présente, et ne jamais continuer à utiliser le produit s’il n’est pas 
sécuritaire sur le plan structurel.

Utiliser uniquement des pièces de rechange UPPAbaby. Il peut être dangereux d’utiliser des pièces fournies par un 
autre fabricant.

Communiquer avec le service à la clientèle pour toute question relative aux réparations.

GARANTIE 
GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS 
Votre produit UPPAbaby est garanti exempt de défauts de fabrication pendant une période de trois ans à comp-
ter de la date d’achat dans des conditions normales d’utilisation et conformément aux instructions d’utilisation.  

Cette garantie n’est pas transférable et s’applique uniquement à l’acheteur au détail original et n’est valide que 
lorsqu’elle est fournie avec une preuve d’achat provenant d’un détaillant autorisé. La preuve d’achat doit être 
conservée pour cette garantie. 

La garantie n’est valide que dans le pays d’origine de l’achat. Cette garantie est soumise aux conditions établies 
par le pays dans lequel les articles ont été achetés. Les conditions peuvent varier. UPPAbaby n’expédiera pas de 
pièces de rechange ou de remplacement à l’extérieur du pays d’achat. 

UPPAbaby fournira des pièces de rechange ou effectuera des réparations selon ce qui est jugé approprié par l’en-
treprise. UPPAbaby se réserve le droit d’échanger l’article avec une pièce de rechange. Certaines pièces peuvent 
être remplacées par des pièces de modèles plus récents à mesure que l’article est amélioré au fil du temps.   

Cette garantie ne couvre pas :   

•	 Les défauts causés par une mauvaise utilisation ou un mauvais entretien. (Veuillez consulter le livret d’instruc-
tions du produit pour obtenir des conseils sur l’utilisation et l’entretien des articles.)    

•	 Les dommages causés par une mauvaise installation des pièces et/ou d’accessoires UPPAbaby. (Veuillez consul-
ter le livret d’instructions du produit pour obtenir des conseils sur l’assemblage et l’utilisation du produit.)    

•	 Les dommages causés par la corrosion, la moisissure ou la rouille en raison d’un mauvais entretien, d’une mau-
vaise utilisation ou d’un mauvais entreposage.    

•	 Les dommages causés par l’usure normale.    

•	 Les dommages ou la dégradation causés par le soleil, la sueur, les détergents, l’humidité d’entreposage ou les 
lavages fréquents.   

•	 Les réparations ou modifications effectuées par un tiers.  .  

•	 Un produit acheté auprès d’un détaillant non autorisé. (Les détaillants approuvés sont répertoriés sur notre 
site uppababy.com.) 

•	 L’utilisation par des propriétaires secondaires et utilisateurs autres que l’inscrit.  

•	 Les dommages résultant de l’expédition et de la manutention par la compagnie aérienne.  

•	 Les produits Impliqués dans un accident.  

UPPAbaby se réserve le droit de déterminer le respect des conditions de la garantie.   

Pour le service de garantie : Aux États-Unis* et au Canada, veuillez communiquer avec le service de l’expérience 
client d’UPPAbaby au 1 844 823-3132 et consulter le site uppababy.com/support pour envoyer un courriel. 

*Aux États-Unis, les conditions de la garantie peuvent différer d’un État à l’autre. 

En dehors des États-Unis et du Canada, veuillez communiquer avec votre distributeur local. Les renseignements 
relatifs aux distributeurs sont disponibles sur le site uppababy.com/global-distributors.
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COMPLIANCE
“Cotains FCC ID: 2AC7Z-ESPWROOM32D” 
IC: 21098-ESPWROOM32D 
QDID: 103832
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying 
RF exposure compliance. This transceiver must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna, transmitter, or external amplifiers.
Unauthorized modification could void authority to use this equipment.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, 
and (2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by UPPAbaby 
could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAN ICES (B) / NMB (B)

CUMPLIMIENTO
“Contiene ID de la FCC: 2AC7Z-ESPWROOM32D” 
IC: 21098-ESPWROOM32D 
QDID: 103832
Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las Normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones que siguen: (1) este dispositivo 
no puede producir interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia que reciba, incluidas las interferencias que puedan afectar el 
correcto funcionamiento del equipo. 
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para un entorno no controlado. Los usuarios finales deben seguir 
las instrucciones de funcionamiento específicas para lograr el cumplimiento de la 
exposición a la radiofrecuencia (RF). Este transceptor no debe colocarse ni utilizarse 
junto con ninguna otra antena, transmisor o amplificador externo.
La modificación no autorizada podría anular la autoridad para utilizar este equipo.
Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos de licencia de Industry 
Canada. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones que siguen: (1) este 
dispositivo no puede producir interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan afectar el correcto 
funcionamiento del dispositivo. 
Advertencia: Cualquier cambio o modificación a esta unidad que no estén aprobados 
explícitamente por UPPAbaby pueden anular la autoridad del usuario para operar este 
equipo.
Nota: Se ha comprobado que este equipo cumple con los límites para dispositivos 
digitales de Clase B, según el apartado 15 de las Normas de la FCC. Estos límites se 
han diseñado para brindar protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, podría 
provocar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, 
no es posible garantizar que no se produzcan interferencias en alguna instalación 
determinada. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales para la recepción 
de radio o televisión (que pueden determinarse al apagar y encender el equipo). El 
usuario debe intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
• Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.
• Aumente la separación entre la unidad y el receptor.
• Conecte la unidad a un tomacorriente en un circuito distinto del circuito donde 
está conectado el receptor.
• Pida ayuda al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/televisión.

CAN ICES (B) / NMB (B)
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CONFORMITÉ
“Comprend ID FCC : 2AC7Z-ESPWROOM32D” 
IC : 21098-ESPWROOM32D 
QDID : 103832
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas provoquer d’interférence 
dangereuse et (2) il doit tolérer les interférences reçues, y compris celles risquant de 
nuire à son fonctionnement. 
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements définies par 
la FCC dans un environnement non contrôlé. Les utilisateurs finaux doivent suivre 
les instructions d’utilisation spécifiques pour satisfaire à la conformité en matière 
d’exposition aux radiofréquences. Cet émetteur-récepteur ne doit pas être placé 
à proximité d’une autre antenne, d’un autre émetteur ou d’un autre amplificateur 
externe.
Toute modification non autorisée peut annuler l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Industrie Canada. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas provoquer 
d’interférence et (2) il doit tolérer les interférences, y compris celles risquant de nuire 
au fonctionnement de l’appareil. 
Avertissement : Les changements ou modifications sur cet appareil non expressément 
approuvés par UPPAbaby pourrait annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser l’appareil.
Remarque : cet appareil a été testé et jugé en conformité avec les limites portant 
sur les appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les 
interférences dangereuses dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, 
utilise et peut émettre des radiofréquences et, s’il n’est pas installé conformément 
au mode d’emploi, il risque d’entraîner des interférences dangereuses avec les 
communications radio. Toutefois, il est impossible de garantir une installation 
particulière contre tous les risques d’interférence. En cas d’interférence des ondes 
radio ou télé, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, il est 
recommandé de corriger cette situation en prenant l’une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Éloigner l’appareil du poste récepteur.
• Brancher l’appareil sur une prise située sur un circuit différent de celui du poste 
récepteur.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio ou télé.

CAN ICES (B) / NMB (B)
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